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Za naše ponesrečene 
rojake zbiramo 

miloeiare 

Rojaki iz Waukegana so 
priskočili na pomoč 

Rev. Matthias J. Hiti, župnik 
na slovenski fari v Waukeganu, 
111. je poslal na msgr. B. J. Po-
nikvarja pri sv. Vidu ček za $1,-
054.42. To je dar waukeganskih 
župljanov, ki so v par dneh zbra-
li to vsoto za ponesrečene roja-
ke v Clevelandu. 

Rev. Hiti obenem izraža v 
imenu svojih župljanov toplo so-
žalje prizadetim rojakom ter 
preostalim sorodnikom nad izgu. 
bo njih dragih v katastrofi. 

o — 
Sestanek z Mrs. Coe 

V sredo popoldne bo prišla k 
Mrs. Frances Kodrich na 6522 
Schaefer Ave. Mrs. E. M. Coe, 
nekdanja učiteljica angleščine v 
javni knjižnici. Katera njenih 
nekdanjih učenk jo hočete vide-
ti ,naj pride na gornji naslov. 
Mrs. Coe odpotuje v Seattle, 
Wash. 

Vest od doma 
John Alič iz 6722 Bonna Ave. 

je potom Rdečega križa vprašal 
glede svojcev v Notranjih gori-
cah pri Brezovici, hiš. št. 27. 
Zdaj je dobil odgovor, da sta 
mati in oče še živa, po pol brat 
Franc Dolinar je pa umrl 10 
Sept. 1943. 

Prinesite a*li pošljite na 
AMERIŠKO DOMOVINO 

6117 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohio 

Tu navajamo nadaljni sez-
nam milodarov za naše rojake, 
ki so bili prizadeti pri eksplozi-
ji. 

John Prince iz 1007 E. 63. 
St. je prinesel $142.37. To je 
preostanek vsote, ki je bila na-
brana za tožbo proti Steel Im-
provement Co. Kdor rojakov 
je prispeval v ta sklad in ki 
misli, da bi njegov denar ne 
smel iti za ponesrečence, lahko 
dobi polovico vsote nazaj, če se 
zglasi do pondeljka v našem 
uradu. Drugače bo šla vsa vso-
ta za pogorelce. 

Mr. in Mrs. Anton Anžlovar, 
ki vodita modno trgovino na 
6202 St. Clair Ave. sta darova-
la $100. 

Slovenska zveza društev Naj-
sv. Imena v Clevelandu je da-
rovala $100. 

Msgr. Vitus Hribar, župnik 
cerkve Marije Vnebo vzete v 
Collinwoodu, je daroval $50. 

Mary Hudolin, 1044 E. 62. 
St., je prinesla .$£0 in sicer so 
prispevale sledeče vsaka po 
$10: Mary Hudolin, Mary Gor-
nick, 15821 Huntmere, Vlasta 
M. Pavlič, 1119 E. 72. St., Jo-
sephine Klanchar, 1119 E. 72 
St., ter Mr. in Mrs. John Mez-
gec, 1193 E. 176. St. 

Po $25 so prispevali: Mary 
Bradač, 1153 E. 167. St., dol-
goletna tajnica dr. sv. Ane št. 
4 SDZ, ki je vselej pripravlje-
na pomagati potrebnim; Mr. in 
Mrs. James Mačerol, 1083 E. 
68. St., ki vodita mlekarno pod 
imenom Rosedale Dairy; po-
znani slovenski fant Jože Po-
grajc, 920 E. 73. St.; Leo Zu-
pančič, 1140 E. 67. St.; druži-
na Anton Korenchan, 1416 E. 
55. St.; Frank Krnc, 6618 Bon-
na Ave. 

Po $15 so darovali: Mr. in 
Mrs. Anton Stanonik, 6209 
Bonna Ave. ; John Gornik iz 
Giddings Rd. 

Po $10 so darovali: Mr. in 
Mrs. Frank Opašltar, 3435 Eu-
clid Heights Blvd.; Mary in 
Joe Zakrajšek, 616 E. 117. St.; 
Frank Marinček, 975 E. 74. 
St.; Frank Centa, 917 E. 73. 
St.; Anton in Matilda Starin, 
11611/2 E. 61 St.; James in Ka-
therine Bartol,,6316 Carl Ave. ; 
John Murif, 1544 E. 31. St.; 
Mary Otoničar, 1110 E. 66. St. ; 
Mr. in Mrs. Frank Koren, 1192 
Norwood; Mr. in Mrs. Law-
rence Bandi, 1017 E. 72. PL; 
August Cesen, 1075 E. 61. St.; 
John in Ana Fertak, 1233 Nor-
wood ; Mr. in Mrs. Frank Zo-
bec, 1114 E. 66. St. 

Nadaljna imena pridejo ju-
tri na vrsto. Vse darove izro-
čimo sproti Slovenski relifni 
komisiji, ki bo denar razdelila 
med najbol j potrebne. 

Na vso moč beže čez reko Maas, da se rešijo pasti. 
Dve zavezniški armadi sta stisnili Nemce v ko-
ridor. 

RUSI SO ZAČELI Z VELIKO OFENZIVO NA 
BUDIMPEŠTO. 

Kdo ve zanjo? 
Mary Zakrajšek, 6108 Glass 

Ave. bi rada zvedela za sedanji 
naslov sestre Agnes Antončič, ki 
je živela na 1009 E. 62. St. Ako 
sama to čita, ali če ve kdo drugi 
zanjo, naj sporoči na gornji na-
slov. 

Dvojčke so kupili 
Družino Mr. in Mrs. Bačnik, 

880 E. 239. St. so obdarile vile 
rojenice v petek kar z dvema 
fantkoma, ki sta prvorojenčka. 
Mati in fantka se dobro počutita 
v East End bolnišnici na Eddy 
Rd. Mr. in Mrs. Andy Bačnik, 
1218 E. 176. St. sta ponosna sta-
ri ata in stara mama. čestitke! 

Je resno bolan 
Joseph Yartz iz 7009 Hecker 

Ave. se nahaja v Lutheran bol-
nišnici v jako opasnem stanju. 
Ob času eksplozije pri plinarni 
je delal v Bishop & Babcock Co. 
na 55. cesti in je dobil od tega 
požara hude opekline. Na njem 
je zgorela 

Dva praznika 
V sredo bodo Vsi Svetniki, v 

četrtek pa Vseh Vernih duš dan. 
Pri sv. Vidu bodo prve maše v 
sredo, četrtek in petek vsak dan 
že ob 5:30; druge maše v sredo 
bodo kot ob nedeljah, v četrtek 
pa vsake pol ure. 

Zopet odprto 
Anžlovarjeva modna trgovina 

na 6202 St. Clair Ave. je zopet 
odprta za kupčijo. Imajo zlasti 
bogato zalogo zimskih sukenj ter 
raznega gorkega spodnjega peri-
la 

London , 30. okt. — Nemške pozic i je v južnozapadni 
Holandi j i so bile danes strte po dveh zavezniških armadah, 
ki sta nagnali kakih 40,000 nacijev v ozek pas ob reki Maas. 
Tudi nemški opr i jem na pristanišče Antwerp je vsak dan 
slabši. 

Nemci hite na čolnih in splavih čez reko proti severu, 
medtem ko dežu je jo nanje bombe zavezniške zračne arma-
de. Kot sodi jo vojaški povel jniki , se bo rešilo več ina N e m c e v 
iz te pasti, ker uhaja jo preko reke največ ponoč i . 

Nemce je stisnila angleška 
armada od zapada, ameriška pa 
od vzhoda. Angleži so zavzeli 
mesto Roosendaal, zadnjo nem-
ško postojanko južno od reke 
Maas. Nemci so jih zadržavali 
pred mestom 36 ur, danes je bil 
pa ves nemški odpor nenadno 
zlomljen. 

Kanadske čete čistijo pot do 
pristanišča Antwerp. 

Nemci so izvedli ofenzivo v 
vzhodni Holandski, da bi olajša-
li položaj svojim četam na zapa_ 
du. Toda v boj so posegle an-
gleške rezerve in nemška ofenzi-
va se je izjalovila, kar je imelo 
za posledico, da je bil strt nem-
ški odpor na zapadu. 

Nemški radio je včeraj pri-
znaval, da zapušča 15. armada 
južnozapadno Holandijo. 

Na fronti 1. ameriške armade 
V notranjosti Nemčije ni pose-
bnih sprememb. Tretja ameri-
ška armada, ki prodira proti tr-
dnjavi Metz, je nekoliko napre-
dovala, ravno tako 7. ameriška 
armada v sektorju na desnem 
krilu. 

* * * 

Japonci so izgubili več 
kot 24,000 mož v 

10 dneh boja 
Filipini, 31. okt. — Ameriške 

čete so še pognale preko severne-
ga dela otoka Leyte v centralnih 
Filipinih potem, ko so zavzele 
utrjeno japonsko postojanko Ja-
ro. Odločilna bitka bo najbrže 
pri zalivu Carigara, kamor so se 
Japonci umaknili. 

V prvih 10 dneh boja za otok 
Leyte in Sa'mar so izgubili Ja-
ponci nad 24,000 mož. Ameriške 
izgube so pa znašale v istem ča-
su 706 mrtvih, 27 pogrešanih 
in 2,245 ranjenih. 

Gl. stan admirala Nimi.tza v 
Pearl Harbor ju poroča, da so 
ameriški letalci v petek in sobo-
to poškodovali v zalivu Manila 
tri japonske križarke ter razbi-
li 90 letal. 

* * * 

Rusi so začeli z ofenzivo 
proti Budimpešti na 

50 milj fronti 
London, 31. okt. — Ruska ar-

Razne vesti od 
naiih borcev 

v službi 
Strica Sama 

urednik angleško strani Glasa 
SDZ in direktor športa pri SDZ. 

M M 
Cpl. Louis J. Gliha ima zdaj 

nov naslov, kot nas obvešča nje-
gova sestra Mrs. Ed. Krall, 691 
E. 157. St. Naslov j e : Cpl. Louis 
J. Gliha, 231st A. A. B. Sq. Sec. 
G, Bingham, New Mexico. 

mada, ki je začela s splošno 
ofenzivo proti Budimpešti, se je 
včeraj zjutraj spustila čez reko 
Tiso. Na 50 milj široki fronti so 
prešli Rusi v napad s tanki, to-
povi-in letali. 

Tako je danes zjutraj poročal 
radio iz Berlina. 

Moskva molči o tej ofenzivi, 
toda Nemci trdijo, da je slišati 
grmenje ruskih topov daleč za-
padno od reke Tise. Rusi imajo 

I v oblasti več dobrih cest, ki vo-
dijo do Budimpešte. 

Berlin trdi, da so Rusi več ted-
nov zbirali svoje sile za to ofen-
zivo. 

Glede ofenzive v Vzhodni Pru-
siji ni iz Moskve že tri dni nobe-
nih poročil. 

Ruska armada, ki je osvojila 
Rutenijo, prodira zdaj zapadno 
v Slovaško. 

Sfewari bo potreboval 
managerja, zatrjuje 
Frank lausche 

Warren, O. 30. okt. — Nocoj 
je tukaj govoril guvernerski 
kandidat Frank Lausche, ki je 
trdil, da ima njegov protikan-
didat Stewart tako malo admi-
nistrativne izkušnje, da bi mo-
ral imeti, če bo izvoljen guver-
nerjem, poleg sebe tudi mana-
gerja. 

"Stewart ni župan v Cincin-
nati ju, ampak samo predsed-
nik mestne zbornice, ki kot tak 
nosi časten naslov "župana," 
je rekel Lausche. "Stewart je 
bil izvoljen v mestno zbornico 
kot drugi mestni odborniki s 
plačo $5,000 na leto. Toda ker 
je predsednik zbornice, dobiva 
$1,000 več na leto. Kot tak ima 
dolžnogt, da pozdravlja v ime-
nu mesta razne odlične obisko-
valce in da zastopa mesto pri 
raznih prireditvah. 

"Toda mesto Cincinnati ima 
za pravega administratorja 
managerja, ki dobiva $25,000 
na leto, ki torej upravlja me-
sto. 

" V Clevelandu pa vodi vse 
mestne izvršne posle župan, ki 
ima kot tak res administrativne 
izkušnje. 

"Ker ima moj nasprotnik v 
Cincinnatiju manager j/a !za 
upravne posle, bo moral imeti 
tudi kot guverner managerja, 
ki ne bo nihče drugi kot poli-
tični boss Ed Schorr. Toda dr-
žava Ohio ne potrebuje mana-
gerja in guvernerja, ampak po-
trebuje samo guvernerja, ki bo 
vodil vse izvršne posle države," 
je izjavil Lausche. 

NOVI NASLOVI ROJAKOV 
Sledeči naši rojaki, ki so bili 

prizadeti po razstrelbi plinarne, 
imajo nove naslove in sicer: Ja-
cob Mencin, ki je živel na 1015 
E. 61. St., živi zdaj pri hčeri 
Mrs. Zgajnar, 1599 E. 43. St., 
soproga Julia se nahaja pa v 
Lakeside bolnišnici. 

John Mivšek, ki je živel na 
Lake Court, je zdaj na 82 Eliot 
Circle, RFD 2, Berea, Ohio. 

Charles in Frances Mohorčič, 
ki sta prej živela na 1032 E. 61. 
St. ,sta zdaj na 1195 Norwood 
Rd. 

Mr. in Mrs. Frank Merhar, 
990 E. 63. St. pa naznanjata, da 
sta se zopet povrnila na svoj 
dom na gornji naslov. Nekaj dni 
po nesreči sta živela pri svoji 
hčeri Helen. 

Mrs. Budič in hči, ki šta prej 
živeli na 1023 E. 61. St. živita 
zdaj na 17716 Schenley Ave. 

Družina Joseph Menart Jr., 
prej 1029 E. 61. St. živi zdaj na 
1277 Norwood Rd. telefon HE 
4954. 

Pripravite avto 
Avtomobilski klub priporoča 

lastnikom avtov, naj pred zimo] 
pripravijo svoje vozilo za mrzle 
dneve. Najboljše je, da avto za-
peljete na kako gazolinsko posta-
jo ali v kako garažo, kjer ga bo-
do pregledali, izmenjali olje, na-
mazali kolesa in drugo ter pre-
gledali baterijo. Ker ni mogoče 
dobiti novih, je treba držati sta-
re v dobrem stanju. 

Nov telefon 
Jean's Beauty Shop, 741 E. 

152. St. ima zdaj novo telefon-
sko številko in sicer Glenville 
813k 

Cpl. Henry J. Starin, sin Mrs. 
Starin, ki stanuje sedaj na 5902 
Luther Ave. je prišel domov na 
dopust za 10 dni. Dospel je is 
Fort Leonard Wood, Mo. 

fSSR m r®l 
T/Cpl. Rudy Lokar je prišel 

iz Fort Bennir.g, Georgia, na do-
1 pust k svoji ženki Dorothy na 
! 6617 Schaefer Ave. Rudy je bil 

NASVETI PRIZADETIM ROJAKOM 
Gl. urad: 6213 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, O. 

Odbor za odškodnino 
Županov odbor za odškodnino, 

ki bo pomagal rojakom dobiti 
denarno odškodnino za uničeno 
osebno lastnino, predvsem pola-
ga na srce vsem prizadetim, naj 
ne podpišejo ničesar, dokler se 
ne posvetujejo ali s tem odbo-
rom, ali s kako drugo zanesljivo 
osebo. Kadar namreč enkrat 
podpišete, ne morete več zahte-
vati kaj dodatnega. 

Vsi ,ki so prizadeti na osebni 
lastnini, za kar bodo zahtevali 
odškodnino, naj pridejo v gl. 
urad tega odbora, 62i3 po listi-
ne, na katere bodo navedli vsak 
uničen predmet. Uradne ure so 
tiste kot zgorej, v petek pa celo 
do 8 zvečer. 

V tem uradu boste lahko dobi-
li vsako pojasnilo, ki se tiče va-

I še zadeve. 

Komisija za relit 
Kot smo že poročali, naj pri-

dejo od danes ob eni popoldne 
naprej in jutri vsi oni, ki so 
potrebni relifa in ki so stanova-
li v Lake Court, v glavni urad 
na 6213 St. Clair Ave. Uradne 
ure bodo danes od 1 popoldne do 
petih ter jutri od 9 dopoldne do 

112 ter od 1 do 5. popoldne. 

Zaenkrat naj pridejo samo ti 
iz Lake Court, da se bo lahko 

j najprej s temi vse uredilo. Po-
tem bomo naznanili, kdaj naj 

' pridejo drugi, da bo šlo vse v re-
du od rok. 

! Kdor misli, da potrebuje de-
I narno odpomoč takoj, ta naj pri-
i de. Relifna komisija bo določila, 
koliko bo vsak dobil iz denarnih 
prispevkov, ki jih je odbor do-
zdaj prejel. 

P gospodarskega 
I stališča 
K^Ptembru je ameriška in-
K J Ugotovila za $41,000,-
» f r za topove, s čemer 
K ada ni zadovoljna. Za de-
• L 10 mora izgotoviti za 
• L ' > v januarju pa za! 
| " ] §70,000,000. 

KJ..Z& prevoz vojaštva in 
Cltl na Daljni vzhod še 

• o ! ' ker primanjku-1 

K o s i l e . Ladjedelnice naj 
• «1 obrežju dajejo vsako-! 
• jj,°Ve udobnosti delavcem, 
• '"Privabile več. 

R f ? e c e v po končani vojni 
• j j ameriška vojna in-
B 1et0Z;niŽana z a k a k i h 3 3 

I Potem pa za kakih 
•j6 l)o a va potrebščin za ar-
B '\o ' l i Ž a n a prej kot ona za 

kontrolo cen bo naj-
maksimalno ceno 

P v ^ ^ a že v januarju. 
• O zalogi jajec se mak-

na neprestano dviga. 

E ' * volitvah 7. novem-j 
•iiDjjl a<*a nabrže postavila, 
'•k c eno za živino, ki se | 

Ravnice. Vlada bi to j 
' l>a ne mara dražiti ži-

Pred volitvami. 

» f ^ t ransportacijo bo zo-
Pe^j P°tovanje civilistov 
» 2 a K ^ a s t i z a Z a l i v a l l l i 

§t?Pra°Ži'Č' Armada bo da-
1 Z!11ke mnogo dopusta' 

s ° v mejah Zed. dr-J 
s_e pričakuje, da bodo 

» v i atl'Pane in morajo bi-i 
M Vrsti na razpolago vo-

vlada priznala 
• r W ^ * 0 & e n e r a l a de 
B o cakujej0 tvornice, ki 
»SyU r i 8Portna letala, da 
» v V e l v ^ z a ^ e l a kupovati 
1 lkj množini. 
•Sila 'k* ^delujejo umet-
K ' S ' Pričakujejo dobro 

V o hi , ker bodo imeli 
•:,0jneeriar' Farmarji so te-

Pronašli, da dobe do-
J ^ o , če uporabljajo 
• \ j J1'a. Neka družba z 
b i doj i l i pričakuje poj 
i H ^ r a t tako veliko 
1 Pred vojno. 

je vest, da se pri-
H j V g ^ j e vedno več trde-
• N ] Q^ e t o s je bilo že na-
• S o ^ O . 0 0 0 ton več trde-1 

^ kot v tem času lan-
B \ j vPrečno se nakaplje 
B ^ 8 , 0 0 0 trdega pre-

t 0 8 e g a j e l a n s k o l e t 0 

• N ^ o za ameriške izdel-

R t r g kot jPred 
• S i 1 bodo Mehikanci 
• f o W . ^ a j spenjače, elek-
I \ lce in druge hišne po-

•fr^o6 5e*e z nice preiskuje-
| ' \ ' ' ) o preprečila dim 

i V°'"ni bo to spl°" 

rn^lčvrnej0 s franco_ 

' H • jih s P0*1"1™ ž ePi 
M H a j,V New Yorku zame. 
I adni menjalnici in 
i centa z a vsak frank. 

Pogumno dekle je rešilo 
sosedovega otroka 

Mary Makše ,stara 18 let, 
hčerka Mrs. Julije Makše iz 997 

i E. 63. St., se je ob času razstirel-
I be pri plinarni izkazala, da je 
: ne oplaši v s a k a stvar. Prišla 
j je bila ravno z dela in se je pri-
| pravljala, da bo pomagala ma-
teri pri hišnem delu, ko je na-
stala razstrelba in v trenutku je 
bila hiša v ognju. 

Mati in hčerka sta planili na 
cesto. Bili sta že prej od hiše, ko 
se je pilada Mary spomnila, da 
je v sosedovi hiši 10 mesecev star 
dojenček čisto sam, ker je odšla 
otrokova mati pred par minuta-
mi v trgovino. Mary je brez po-
misleka skočila nazaj v sosedovo 
hišo, otroka odnesla na varno in 
potem izročila materi, ki je v 
tem času hitela proti svoji hiši, 
pa ni mogla več do nje. 

Tako je pogumno slovensko 
dekle rešilo otroka gotove in 
strašne smrti v plamenih. Vsa 
čast, Mary! 

Pogreb nespoznanih žrtev 
ognja bo menda skupen 

župan Lausche se je včeraj po-
svetoval z zvezo pogrebnikov 
glede skupnega pogreba vseh 
onih, ki so bili .žrtve katastrofe 
pri East Ohio Gas Co. in katerih 
trupla še niso spoznali. Pogrebni 
obredi bodo najbrže v mestni 
dvorani, župan se bo posvetoval 
z raznimi verskimi voditelji, da 
določijo obrede. Teh nespozna-
nih trupel je 74, vseh so dozdaj 
pa našteli 133. 

Za Lauschetovo kampanjo 
Za Lauschetovo kampanjo so 

prispevali sledeči: Slovenski de-
mokratski klub 32. varde je dal 
$250.00. Po $5 sta darovala: 
Frances Verbič, 6605 Bonna 
Ave. in Joseph Zelle, 1171 E. 
58. St. Po $2 so darovali: John 
Mura, 1544 E. 31. St., Mr. in 
Mrs. Frank Pugely, 10724 Ply-
mouth Ave., Garfield Heights, 
O. ter Jacob Petrič, 6818 Bay-; 
liss Ave. Najlepša hvala vsem 
skupaj. 

Vabilo na sejo 
Krožek št. 3 Progresivnih Slo-

venk bo imel jutri večer ob 
osmih redno sejo v SDD na Re-
cher Ave. članice naj pridejo v 
velikem številu ter poravnajo za-
ostali asesment. 

Dar za domovino 
Za župnijsko pomožno akcijo 

so darovali: Mrs. Ana Fortuna, 
Maple Heights, Ohio, ter Mr. in 
Mrs. Frank Pernač, 1043 E. 68. 
St. Prav lepa hvala v imenu si-
rotne stare domovine. 

PROSIMO Z A 
DELAVCE, DANES 
IN JUTRI 

John E. Lokar, načelnik za 
Lauschetovo kampanjo, p r o s i 
vse moške in ženske, ki bi utegni-
li par ur nocoj in jutri večer, naj 
bi prišli v Turkovo dvorano. 
Tam bodo devali v kuverte razno 
kampanjsko literaturo, ki mora 
iti zdaj na pošto. Skrajni čas je, 
da se to izvrši. Pridite oni, ki 
utegnete, nocoj in jutri večer ob 
6:30 v Turkovo dvorano na 
j C011 Waterloo Rd. 

W 

Zavezniki naznanjajo 
mirovne pogoje, ki jih 
je sprejela Bolgarija 

Washington. — Zed. države, 
Anglija in Rusija naznanjajo 
mirovne pogoje, ki jih je spreje-
la Bolgarija, da se je rešila na-
daljne vojne. V teh pogojih se 
Bolgarija zavezuje, da bo poma-
gala zaveznikom v boju proti 
Nemčiji ter da se odpove vsem 
zahtevam po jugoslovanskem in 
grškem ozemlju. 

Bolgarija mora vrniti vso last-
nino, ki jo je vzela Jugoslaviji 
in Grčiji, ako ne more, mora pla. 
čati za to odškodnino. 

Naciji so hudo tepeni v Holandiji 

Kupujmo 
[ vojne 

bonde 
in 
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D a o h r a n i m o nase lb ino 
Naša slovenska naselbina, ki je stala na mestu, k jer 

štrle zdaj proti nebu ožgani dimniki in o smo jeno drevje, kar 
je ostalo od katastrofe 20. oktobra, ne sme izginiti. T o se 
pravi, da mora jo na mestu ruševin zrasti nove lične hiše, ki 
bodo kras naselbini. Morda jih j e nekaj , ki bi šli rajši kam 
drugam, toda večina starih nasel jencev in njih odraščenih 
otrok bi pa še vedno rado ostalo na starem prostoru. Seve-
da, vsak pa poudarja, da bi ostali tukaj in si zgradili nove 
hiše le pod pogo jem, č e bo za v e d n o odstranjena nevarnost 
plinarne in pa če se ustavi neznosno ropotanje in razbija-
nje iz nekaterih tovaren tam v bližini. 

P o našem mnenju se bo po vojni lahko doseglo oboje , 
dočim je vodstvo plinarne že izjavilo, da ne bo imelo na prej-
šnjem prostoru več tistih nevarnih plinskih tankov. Tore j 
ni nobenega vzroka , zakaj bi se slovenska naselbina v tistem 
sektor ju zopet ne obnovi la. 

Vsak , ki je zainteresiran v naše s lovensko središče, ki 
je še v e d n o v tem sektor ju , bo priznal, da če se pusti, da se 
naši l judje izselijo od tukaj, da bo naše središče začelo hi-
rati in bo umrlo. T u k a j imamo svo jo lepo cerkev in šolo, 
imamo ponosno stavbo narodnega doma, imamo dva denar-
na zavoda, imamo naše trgovine, imamo dva dnevnika, delo-
krog raznih bratskih, civičnih in prosvetnih društev in klu-
bov . Z eno besedo : tukaj je center našega kulturnega in 
e k o n o m s k e g a živl jenja. V z e m i m o temu centru en vogal , pa 
bodo ostali trije vogali začeli naglo pojemati , ker ne bodo 
mogli sami vzdržati vse stavbe. 

Slovenska naselbina, ki leži na južni strani St. Clair 
avenije, ne bo ostala brez one na severni strani. O b e strani 
sta potrebni za našo skupnost , obe sta tesno povezani druga 
z drugo . Zato m o r a m o pa vsi delovati na to, da se porušena 
naselbina poživi in če m o g o č e celo izboljša. Na tem zavisi 
bodočnos t naših društev, naših trgovin, naše cerkve in šole, 
našega narodnega doma in naših bančnih zavodov . Vsak, 
ki je" zainteresiran v slovenski živel j, bi moral delati na to, 
da ostane slovenska naselbina kompaktna, pa delati tudi na 
to, da se celo izboljša in olepša. 

V prvi vrsti je treba gledati .na to, da bodo naši rojaki, 
ki so izgubili svoje hiše in drugo lastnino v tisti katastrofi, 
dobili pošteno odškodnino . V ta namen je župan Lausche 
imenoval poseben odbor , ki bo storil vse v svoji moči, da se 
to zgodi in sicer tako, da naši l judje ne bodo ociganjeni pri 
odškodnini in da za tirjatev iste ne bodo plačali težke denar-
je . Gledati moramo tudi na to vsi skupaj , ker imamo pri tem 
vsi enake interese, če nam je obsto j s lovenske naselbine pri 
srcu, da kol ikor m o g o č e o la jšamo bedno stanje ponesrečen-
cev . V tem oziru so se nekateri naši dobri rojaki res pleme-
nito odzvali in priskočili na p o m o č z denarnimi in drugimi 
sredstvi. Tu se je zopet pokazalo zlato s lovensko srce v vsej 
veličini. Vsa čast plemenitim ro jakom za to. 

Dok ler b o m o imeli na odgovornih mestih take može kot 
je župan Lausche in dokler b o m o imeli v svoji sredini ose-
be, ki v takih slučajih res pokažejo , da so ustvarjeni iz slo-
venske krvi in mesta, se ni treba bati, da bi slovenska nasel-
bina izginila. 

Natančnih načrtov za novo naselbino še nimamo, bomo 
jih pa dobili v dog lednem času. Toda ker je tudi 'mestu kot 
takemu na tem, da obdrži .prebivalce v svoj ih mejah in pa da 
olepša razne svoje okraje , da bodo bolj pri jetno bivališče 
za človeka, b o m o go tovo dobili v doglednem času razne pri-
merne načrte za poz idavo razdejane naselbine. Mesto sta-
rih majhnih hišic bodo zrasle tam moderne hiše z dovol j 
prostorom, da se bodo stanovalci lahko prosto gibali. A k o 
se l judem zgradi dostojna stanovanja, okrog njih zelene tra-
te in košato drevje , ako se odstrani iz bližine vse nevarne 
tovarne in ves šum, ki č loveku jemlje nočni počitek, ni vzro -
ka, zakaj bi šli l judje raje kam drugam. Treba je vzeti v po-
štev, da je j ezersko obrež je šele v povo ju in da bo prav tam 
na koncu 55. ceste nekoč krasen park, kamor bo šel č lovek 
lahko na oddih po dnevnem delu. 

Mlad č lovek gre res rad ven iz mesta, kjer se bol j pro-
sto giblje. V normalnih časih ima avto ,da se pelje lahko 
ž njim na dek> ali da gre v trgovine in v cerkev. Toda ko pa 
pridejo leta, pa postaja č l oveku že vsaka večja razdalja od-
več in rad bi se znašel v bližini trgovin, v bližini cerkev, v 
bližini kraja, kjer si služi svoj kruh. 

In vse to imajo l judje v naši naselbini na razpolago, za-
to nimajo nobenega vzroka, da bi se izselili kam drugam, 
zlasti še, če bodo stanovanjski pogo j i prav tako udobni , kot 
k je drugje . Treba je samo neko l iko potrpl jenja in trdne v o -
lje in vse se bo uredilio. Mi smo trdno prepričani, da bo vsa 
naša naselbina delovala na to ter. se pognala na odgovorn ih 
mestih, da se vse to uresniči, ko t smo napisali v teh vrsticah. 
Ko t re čeno : bodočnost vse naselbine je odvisna od tega, kaj 
se bo zgodi lo z sektorjem, ki je bil prizadet po katastrofi , 
zato moramo tudi vsi delati na tem, da tudi skupaj ostanemo 
še naprej . 

T o vse je prav lahko mogoče . K d o r je bil naseljen v 
teh krajih pred 40 leti, recimo, bo priznal, da je naša nasel-
bina danes vse nekaj drugega. T o je omogoč i l naš narod, ki 
;zna svoje hiše držati v lepem redu, ki si zasadi pri hiši, ako 
MTta le prostor, lepo gredico , l ično trato in si nasadi duhteče 
cvetlice. P o g l e j na hišo, ki ima spredaj ze leno trato, kako 

košato drevo, ob strani ali zadej za hišo lepo obdelano gre-
dico, vrsto cvetlic, pa lahko takoj uganeš in rečeš, da živi v 
tisti hiši S lovenec s svo jo družinico . 

T a k o mora tudi ostati in bo tudi ostalo z skupnim de-
lom vse naselbine. Na j bo vseh nas odgovornost , da zraste 
na sedanjem pogorišču nova naselbina, ki bo kras mestu in 
v ponos Sfovencem. 

B E S E D A I Z N A R O D A 
Zadnje vojakovo pismo 

staršem 
V naslednjem p r i n a š a m o 

zadnje pismo sina-vojaka, Pfc . 
Edward Kužnika, ki ga je pisal 
svojim staršem Mr. in Mrs. An-
ton Kužniku, 986 E. 74 St. Kot 
je bilo že poročano je bilo Ed-
ward že dvakrat ranjen v bo-
jih in vselej se je pozdravil, a 
tretja rana, ki j o je dobil v 
Nemčiji pa mu je pretrgala nit 
mladega življenja 6. oktobra 
1944. 

Nekje v Nemčiji 
27. septembra 1944. 

Dragi starši! 
Zadnji teden sem prejel od 

Vas vsega skupaj dvajset pi-
sem. Najlepša Vam hvala za 
vse. Bil sem jih še posebno ve-
sel, ker zadnje tri mesece ni-
sem prejel niti enega pisma. 
Kadar sem mislil, da bi moral 
dobiti kako pismo, pa smo od-
rinili naprej, tako, da me po-
šta ni mogla nikoli dohiteti. Isti 
dan, ko sem prejel Vaše prvo 
pismo, sem tudi prejel eno pi-
smo od Ignac Novaka. Sporo-
ča mi, da j e tudi njegov brat v 
Angliji. Njega so tudi hitro 
poslali na to stran. 

Ne vem, zakaj se tako vzne-
mirjate radi moje rane; saj ni 
bilo nič nevarnega. Rana je bi-
la sicer precej velika, pa so mi 
j o vkljub temu tako pozdravili, 
da se skoro nič ne pozna. Pre-
dno mi j o je zdravnik zašil, sem 
mislil, da se ista ne bo nikoli 
zacelila, toda s sedmimi štihi 
se je vse lepo zacelilo. Po treh 
tednih §em bil že odpuščen iz 
bolnice. 

Nekaj Vam moram poveda-
ti radi pisanja pisem, predno 
Vam pišem nadalje. Polovica 
pisem, ki sem jih prejel od Vas, 
niso bila cela pisma. Naj Vam 
razložim, kako je bilo. Pisma, 
ki mi jih pošljete, fotografira-
jo v New Yorku. Fotografira-
jo pa samo eno stran in še ti-
sta ne sme biti prevelika. Torej, 
vsa^o pismo, ki je imelo več 
kot eno stran, sem mogel pre-
brati le deloma. 

Vreme tukaj je zelo hladno. 
Četudi imamo veliko dek, pa je 
zelo mrzlo ležati na tleh. Sicer 
pa se tej mrzloti hitro privaja-
mo, kakor vsem drugim nepri-
likam. 

Ravno sedaj smo v nekem 
nemškem mestu. Ni nam preveč 
slabo. Toda, oiikar smo v Nem-
čiji, se moramo paziti tudi ci-
vilnega prebivalstva, kar pa ni 
bilo potrebno v Franciji ali Ita-
liji. 

Župnik iz tega mesta in jaz 
se prav dobro razumeva. Pu-
stil me je parkrat igrati orgle 
pri sveti maši. Paziti sem mo-
ral, kako sem igral, kajti on se 
zelo razume na glasbo. 

Enkrat sem Vam že pisal, 
da sem srečen, da govorim 
francosko in nemško. V Franci-
ji so me l judje, stari in mladi, 
objemali in poljubovali, ko so 
me slišali govoriti francosko. 
Vsakdo me je povpraševal, ako 
sem Francoz. 

Naj Vam še povem, kako so 
se mi hlačke tresle, ko sem bil 
poslan na patrolo nekje v Fran-
ciji. Moral sem iti skozi gozd 
in grmovje med nemške linije, 
pet kilometrov daleč. Prišel 
sem v neko francosko mesto, 
kjer ni bilo še nobenega ame-
riškega vojaka. Ljudje so me 
bili tako veseli, da so kar joka-
li. Toda, jaz sem ae bal, da me 
ne bi izdali Nemcem, ko je kar 
šumelo po mestu, da so že Arne-
likanci prišli. Potem, ko sem 
se prav pošteno najedel in ko. 
so mi povedali vse podrobnosti 

o Nemcih v tem mestu, sem se 
povrnil v naše vrste. 

Srečal sem tukaj tudi dva 
vojaka, ki sta tudi iz Clevelan-
da. Vojak si mora vedno iska-
ti novih prijateljev. Moj ka-
merad, ki je prišel z menoj iz 
Oklahome, ni več med živimi. 

Naj zadostuje za danes. Mi-
slim ,da bom mogel v bodoče 
pisati bolj pogosteje. 

Vas prav lepo pozdravlja, 
Vaš sin Eddie. 

Naši Euclidčani 
Cenjeni sosedje in naše vrle 

gospodinje, katere podpirate tri 
vogale vsake hiše tu v našem 
mestu Euclidu. 

V tem letnem času me spomi-
ni prisilijo, da mi misli v duhu 
polete tja, kjer počivata moja 
ljubljena oče in mati. Prvega 
novembra obhajamo god vseh 
svetnikov. Na ta žalostni dan so 
prihajali sinovi in hčere od bli-
zu in daleč na rojstni dom, kjer 
stoji hišica očetova. 
' Pri popoldanski večernici so 

se zbrali skupaj vsi farani in v 
procesiji odšli na gomile svojih 
dragih. Sleherno oko se je po-
rosilo in v tihi molitvi so kapale 
solze ljubezni in hvaležnosti na 
očetov in materin grob na naši 
prelepi slovenski zemlji. 

Mnogim, ki smo se podali v 
tuji svet, tega ni bilo več mogo-
če storiti. Le naše misli so lah-
ko plavale tja daleč preko morja 
in se ustavile na grobu ,pod ka-
terega rušo počivata ljubljena 
oče in mati, v duhu pa so te misli 
tudi poromale k hišici očetovi in 
obujale mladostne spomine. 

Tri dolga leta so že minila od-
kar je naš narod zasužnjen in da 
mu niti misliti ni dovoljeno in 
kakor hitro se mu je pokazala 
njegova želja na obrazu, ga je 
zadela smrt pod sovražnikovo 
roko. Ljubljeni dom jim je od-
vzet in druge pomoči ni bilo, da 
je pobegnil v gozd, kjer se je 
pričela bitka za svobodo. Veliko 
število naši krvnih bratov in se-
stra je našlo prezgodnji grob 
pod smrekami in bukvami naši 
slovanskih gozdov. Samo gol ka-
men bo pričal, kje počiva junak-
boritelj za svobodo. 

Letos pa moramo ta dan po-
svetiti junakom, ki so dali svoje 
življenje za svobodo svojega na-
roda, ter obenem za svobodo 
vseh narodov sveta. Posvetiti ga 
moramo vsem onim našim bra-
tom, ki so dali življenje in ki se 
še danes bore za zmago nad ti-
ranstvom. 

Ti ubogi ljudje danes potrebu-
jejo in pričakujejo naše pomoči. 
Ti ljudje potrebujeo naše pomo. 
či, kati po nih žilah se pretaka 
naša kri, v njihovih prsih bije 
naše srce ,to so naši bratje! 

Za dan prvega novembra vam 
kličemo'vsem in vas vabimo, da 
pridete na veliki shod v sloven-
ski društveni dom na Recher 
Ave. Pričetek ob osmih z-večer. 
Na tem shodu bosta govorila tu-
di naša brata Leo Kushlan in 
Janko N. Rogelj. Oba nam bosta 
raztolmačila pomen tega shoda. 
Naša naselbin se mora pokazati, 
da nismo med zadnjimi, kadar 
se gre za pomoč našemu narodu. 
Bili smo vedno med prvimi in 
tako hočemo ostati tudi v bodoče, 
kadar se gre za pomoč našim ro-
jakom, pa naj živijo kjer koli 
hočejo. 

Vabimo vsa naša društva in 
posameznike, da se gotovo ude-
ležite tega velikega shoda ome-
njeni večer. Pomagati moramo 
naši trpeči stari domovini. Re-
šiti jih moramo gladu in mraza 
še to zimo. To je naše samari-
tansko delo za naš jugoslovan-
ski narod. Sveta dolžnost nas 
vseh je, da se gotovo v kar naj-

večjem številu odzovemo temu 
vabilu in tako pokažemo, da v 
naših srcih še tli tista sveta 
iskrica bratstva. 

Bodite mi pozdravljeni in da 
se gotovo vidimo v sredo večer. 
Naš začasni odbor, ki je bil 
izbran v ta namen sestoji iz sle-
dečih oseb: Jas. I. Rotter, Frank 
Podboršek, Frank Žagar, John 
Ivančič, Mrs. Albina Vesel, Mrs. 
Frances Rotter, Frank Zigman, 
John Troha, Frank Rupet, Frank 
Segulin, Geo. Nagode, Frank če -
sen in Ludvik Matjašič. 

Pri vsem tem pa ne pozabite, 
da se vrše 7. novembra volitve 
in da je dolžnost vsakega naše-
ga državljana, da gre na volišče 
in odda svoj gla^za našega gu-
vernerskega kandidata Frank J. 
Lauscheta in mu tako po svoji 
moči pomagamo do gotove izvo-
litve guvernerjem države Ohio. 
On je sin naše krvi, zato pa na 
ta volivni dan vsi na plan in na-
ša zmaga je zagotavljena. Pri 
vsem tem pa ne pozabite in goto-
vo pridite na shod v sredo večer 
v Slovenski društveni dom, na 
Recher Ave. 

James I. Rotter. 

Spomini iz Washingtona 
(Nadaljevanje 

Ker nisva med potjo celih dva-
najst ur nič kaj prida prigrizni-
la in je bilo tudi že proti mra-
ku, smo se odločili, da gremo kar 
tam malo povečerjat. Dobili smo 
dovolj, da bi se bili mlatiči lahko 
nasitili. Vse je bilo iz dobrih pr. 
vin, da se tako izrazim, ali dobro 
pa le ni bilo, ker je imelo vse 
okus, kot bi že cel teden pogre 
vali. 

Evo vam jedilnega lista: polo-
vico piščanca, zelen fižol, pra-
zen krompir, neke posebne vrste 
omaka, kava, maslo, kruh, sola-
ta, fižolova juha, katero sem še 
najbolj slastno pojedel. Za to 
sem plačal po $1.35 in poleg te-
ga me je pa hčerka poučila, da 
je tam navada, da se da nekaj 
napitnine in da naj dam naj-
manj en dolar. Sem se vsekakor 
zamislil, ko je bil že račun za 
večerjo za tri osebe kar $4.05 in 
po vrhu pa še napitnina, da je 
bilo vse skupaj kar petak. 

Kot sem že rekel, bilo je do-
volj in vse dobre vrste, ali pre-
stano je bilo vse, kot je po na-
vadi na železniških postajah, 
kjer se nikoli ne dobi dobre in 
po vrednosti postrežbe. Ko smo 
povečerjali, pa smo se podali v 
mesto; bilo je že krog pol dese-
tih. Ker je bila že pozna ura in 
se ponoči itak ne more dosti vi-
deti in poleg tega pa smo bili 
tudi precej utrujeni, zato smo se 
podali na stanovanje naše hčer-
ke, kjer je tudi nama preskrbe 
la v isti hiši posteljo, da nama 
ni bilo treba iskati prenočišča 
drugod. Malo smo še pokramlja-
li in nato pa se kmalu podali k 
počitku. 

Naslednjega j u t r a pa se je 
pričelo naše romanje po našem 
glvanem m e s t u Washingtonu. 
Prvo, kar smo si želeli ogledati 
je bil seveda Capitol. To vam 
je velikansko poslopje. Tako 
grozno visoko za ameriške raz-
mere sicer ni, ali v obsegu je ve 
likansko. Kupola pa meri v vi-
šino 307 čevljev in pol, kar že 
precej visoko. Vstopnina v 
Capitol je 25 centov in vsako 
posamezno skupino vodi in j i 
razkaže vse zanimivosti posebni 
vodja ali razkazovalec za ob-
iskovalce. Capitol kot tudi vse 
druge velike javne zgradbe so 
zidane iz kamna, bodisi iz mar-
morja, granita ali peščenca 
(sandstone). 

Vse javne zgradbe, brez raz-
like, so bele in tudi privatna 
poslopja, razen malih stano-
vanjskih hišič, ki so zidane, iz 
rdeče opeke in so seveda bolj 
v predmestju. V mestu so tudi 
iz opeke ali kamna zidane hiše, 
ki sicer niso bele, a so belo po-
barvane". Torej Capitol je res 
nekaj kolosalnega. Pravijo, da 
meri v dolžino 751 čevljev, a v 
višini pa 850 čevljev in zavze-
ma osem akrov in pol ozemlja. 
Nekaj pročelja počiva na veli-
kanskih korintskih stebrih pred 
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če 
verjamete 
al' pa ne 

«"UUU»HH»»» 
Zadnji teden so bili moji mož-

gani podobni sprijeni kisli repi 
oziroma repnici. Katastrofa v 
naselbini in vse, kar je prišlo v 
zvezo ž njo, je vplivalo na mojo 
fantazijo kot prismojena pre-

katerimi so velikanske bele 
marmornaste stopnice. Ogle-
dali smo si skoro vso zgradbo. 
Nekaj notranjščine je še take 
kot j e bilo prvotno zgrajeno, 
kar menda tudi nočejo preure-
diti, da se tako ohrani prvotno 
lice, vendar so pa tisti deli tu-
di za sedanje čase veličastno 
delo. Mnogo notranjščine je 
pa tudi že moderno preurejeno, 
kar se tiče sculpture po stenah 

(Dalje na 8 strani) 

Zato* 
žgana župa na žgance. , 
sukal uma svitli meč 
vicah in zanemaril k « 0 ^ 
zanemarja koklja Pod ^ 
piščance. (Joj, kakšne1 

dajem, bo rekel P r « f ,rJ! 
na Edna). Upam, da W ^ 
milost v očeh cenjenih c> j 
ki bi morda itak ne J . J 
brleti v kolono, ko je ^ f 

senzacionelnih novic ^ 
strani in tako bi se bllo^|3< 
ko zgodilo, da bi bil s % 
možganske izdelke na* 

. J 
Toda ljudje so si 

oddahnili in začeli so 
kaj, ki jim je manjkal0 P 
danji prebavi. PriJ»te j(j 
bertonu, ki ima oziroi^J 
mojo kolono vsak dan ^ J 
to se pravi, da je n i . J 
dal drugače kot 
ko je ni, baje shujšal J 
tov žive vage. Sicer v J 
(morda bo to vojasjj^J 
ali ima kolono P1'1 rcpl 
ker je drugače ne jsi 
viti, ali jo ima zato, 
kosilo. ^ 

Zdaj, ko ni bilo z ^ j , 
kolone, so začele Prl .^t 
žbe od vseh strani. 
čnica je rekla kar 11 }tj 
brez ovinkov, da je e Ĵ 
fa dovolj i n da ni tr<f y 
namreč, da bi ^ 
Domovina brez te ^ 
bilo zanjo, je rekla, -
še, kot če bi ji Po g 0 V̂ 
rej ne kaže d r u g e ^ o j 
zopet začnetm, ali f 
naročnike, kar bi P 
ko, kot iti k našeniu ot< 
cesarsko-kraljevo ffl 
ga pometača, ker 
menda že nisem veC'jffo°! 

Nekateri sicer ^ ^ 
jejo, ker nas v ka<fs ^ t 
dič vzel," vendar J1 ^ f 
pri najboljši volji ^ 
ustreči in bodo 
časa potrpeti z n a . ^ 

Kako j 0 bom V<£'jriJ 
izredno velike U 1 1 ^ / 
mi je župan Fran ]j( t« 
dni tudi izredna ' j r 
vtaknil v vse raogo i^ t)[ 
miteje in 

komisij®' ^ M 
nja, da je n a j b o l j 
vratu v delu, sicjr t p 
primerilo, da bi ^ 
lju kake pregrešne ^Iv 
jašu. France 
on nima časa za ^ jjj« 
kdo drugi ne S J ^ 
mroda bo imel P , / ' 
sa za to. ko bo 0 ? 
v Columbusu. S* f " 
kako se bom doW 
bom imel kakšnefe^ ^ 
ra priliko in 1 
kontro pri m» > • 
omijskemu S u V < 3 ' j i J i^ 
ker smo ravno ( 

da ne boste ^ d>« 
vam lahko ^ C ^ ' ' j i 
županom Francete ^ y 
šenj zobati, pa 
m.u-jašu aH * 
nismo zadnjic J2" žuP> 
nas gori na Ro ž n TflK3|C J 
Mihelich, France ^ f J 
pa nas je vse tri ^ 5e J 
sko nabrisal, da . J 
sebi smilili. & 0 ^ g f i f A 
val, da župan v ^ 1 J 
bo vzel denarja o° e 

morali videti, k** ^ V « 
žal, ko je p o b i r a j ^ J 
kije. Mi trije ** J 
vedovati, da je » * * M 
mo za špas, pa » da i"IJ J 
cer ne bom r e k : ' V V 
sti niklji na jZ J t | 
mu bom vse ^ 
stil, če nas bo> * 1 ' j 
bil v guverner 
pqften marjas- to U 
hteval samo en« ^ f J 
svetoval svoj1^ ^ s> ̂  
sprejme pos^J d * / 
jašar odtegni« ^ 
kar je izgubi' ai -
jašu. v i ^ t / l 

No, bomo ze ore.i ,..| 
Zaenkrat n»J k V i 
da boste zopet ^ y l 
še vedno nisem * 
žeta Gramca, k ^ 
koliko o p i s u j . P J 
je od onega Pe p ^ 
plinarna v 
nega, smo 
ne moremo veC 

če se stopimo.^' od-
povedal nekaJ 
vesele strani-

Demokratična stranka v 
Lake okraju 

C. C. Silsby 
Naša stranka v Lake okraju 

je prišla do prepričanja, da je 
sprememba v uradu okrajne-
ga šerifa neobhodno potrebna. 
Seda jšerif, Mr. Mallony (re-
publikanec) je že v tem uradu 
dolgo vrsto let, ker pa radi nje-
gove visoke starosti (menda je 
že čez 80 let star) nikakor ni 
več na mestu in je za tako od-
govorno delo potrebna bolj 
zmožna oseba in to je naš kan-
didat na demokratski listi C. 
C. Silsby. 

On je bil rojen 18. oktobra 
1892 v Clevelandu. Kot šestle-
ten deček je odšel s starši v 
Huron Co., kjer je ostal do le-
ta 1917. Zdelal je višjo šolo in 
tri leta kmetijske šole. Nato 
pa je prišel zopet nazaj v Cle 
veland, kjer je bil dolga leta 
preddelavec ( foreman) v Wil-
lard Storage Co. tovarni. Leta 
1934 pa je piršel v Wickliffe, 
kjer je prevzel službp polici 
sta in tekom dveh let je bil iz-
voljen za načelnika polciije, 
kjer je bil pet let in pol, ko je 
prišla na krmilo v mestni hiši 
druga stranka, je tudi on izgu-
bil svoje delo. Nato pa je do-
bil delo kot stražnik v Magne-
sium tovarni v Painesville, O. 
Radi prevelike daljave je pu-
stil to službo in prevzel službo 
v Cleveland Crane tovarni v 
Wickliffe, Ohio kot storjnik. 
Je ože njen in omn ade hvč nil' 
Je oženjen in ima eno hčer in 
dva sina. Starejši je "produc-
tion" kemist in mlajši pa je v 
armadi nekje v Angliji. 

Mr. Silsby je radi svoje po-
štenosti in mirnega značaja 
splošno priljubljen.^ Mi živimo 
tukaj že preko dvanajst let. 
Vsako leto je imelo več dru-
štev, bodisi slovenskih ali dru-
gih narodnosti svoje piknike in 
zlete na naših prostorih in na 
mirno vest lahko rečeva, da j e 
bil Mr. Silsby v vseh ozirih na-
klonjen tako društvom kot po-
sameznikom. Zato pa tem po-
tom apelirava na vse sloven-
ske volivce v Lake County, da 
mu dajo svoj glas 7. novembra 
in ob enem pa tudi agitirajo 
med svojimi prijatelji in znan-
ci, da 7. novembra volijo tudi 
za našega Frank J. Lauscheta 
za guvernerja in za C. C. Sil-
sby za korajnega šerifa v Lake 
County. Pozdrav, 

Anton in Mary Stušek, 
Wickliffe, Ohio 



Junaštvo iti 
zvestoba 

Zgodovinski roman iz časov francoske revolucije. 
ž V' 
" Zlvež zadostuje za tri 
^ tedaj pa pridejo nova 
5ia iz Versaillesa. Saj ven-
e boste naredili svojemu 
tev sramote, da bi trdnja-

j rsna je Bastija, in ki ste 
j ralju odgovorni,' brez 
^ Wahljaja prepustili 

je lepo in dobro, mla-
2|' ie rekel Launay, "in 
® lamer j am, prelomiti 

^ane prisege, a ljudstvo 
raztrgalo na kose, ako 

J Z i j a t i nanje." 
' 80 spustili tudi notra-

' in poročnik od Flue 
četo odkorakal če-

az S e m j^j 0p r avi i svo-
AC11° in hotel sem se vr-
^ Launay in ostali čast-
^ zatrjevali, da bi šel 
j 0 smrt. Posamezen Švi-
i^aj ne prišel sto kora-
j n e da bi ga drhal po-
j, e smo se razgovarjali 
' °Je straža javila odpo-

i2a,estne hiše. Ta je pred 
štif Vevai> da poveljnik iz-
lile kot poroke za 
^ varnost, predno sto-
ie 11Javo. In res, v moje 

6 Je Launay izpolnil 
Z a h t e v o -

i^nuriot de la Roziere, 
5 2(j, "ariškega parlamen-
8vet.J začasnega mest-
om a ' Čokat mož z rdeči-
iij azu, ki je prehajala v 

0 kakor vrat jeznega 
li0Pihal je močno in 

ilie adovoljen je ogledoval 
,SpZ^0ve iz rezanega ka-
5 koS železne rešetke in 
! jjtrVana vrata, ki so ga od 
i o b d a j a l a , ter pod-
kt0, l t i: "Prihajam v ime-
|| Čuva me narodno 
i|jjj Sak las, ki se mi skri-
li k Va®a smrt!" 
a , n a y je poslancu izja-

docela varen in da 
k * Popolnem mirno raz-
bil r°Čilo mestnega sve-
tli;, Se ti gospodje široko-
i(ieSein rekel sam pri se-
Jonk? k d a j n e k i S a Je <na" 
^ l a s t i l ? » 

% jjU'" je hropel dalje, 
' ^ ai"iz, ki je vedno ve-
\ ^ r c e naroda, za pre-
Hi a n c |e m vsega sve-
Ste SeleJ koraka na čelu 

' d a bolje rečem, ki 
Olloša velikih idej — 

U Umir jen zavoljo to-
\ l ] l l a s i P o v te trdnjave 
V p dajo na mirne me-' 
S s ^ P o d poveljnik, Pa-1 

zahteva, da topo 
* t °ma odstranite." 

aur, 
•• rflr, ay je odgovoril, d: 
^ vekov rabili topo 
Sst'tSeIe s t r e l e o b i a v n i l 

^ ih- Kako se le mor 
''i t ^ ° V e k vznemirjati za-
J\v?8tarih, zarjavelih pi-

Sicer pa jih je dal 
Grelnih lin. 

\ *adošča Francoskemu 
r Uri a r ? d zahteva, da se 

tej priči spravijo z 
y^va o s k i n a r o d t u " 
ti vo k' s 6 m u ' vrata te 

He r e z odlašanja odpro. 
%Ho Padejo druga pove-

a n i l ° enoliko mož 
>\jfe hrambe skupno z 
. ^ j . posadko." 
jjft to Je '" J e rekel povelj-
v'v b r V n e s m e m v z e t i z 

t i zrečnega kralje-
u^p . Prav tako ne 
jS^pti vrat vaši meščan-
A j 
C W zahteva Fran-

d a t [ tuji vojaki 
V l̂ ^ ,2aPuste trdnjavo," 

j e t n i k . 
-ie mogel Franco-

J'' HJ-°°blastiti za take za-
^t ^ vprašal drzno. "Ni-

ni*mo tukaj; Fran-
o n i 0 r e J ni mogel nič 
DoS]aši Pfičujočnosti, ko 

k k al z »naročili v Basti-

' da Se zaduši ta člo-
11111 je posinel obraz. 

Hiša naprodaj 
Za dve družini, 6 sob in kopal-

nica vsaka, z garažo. V jako do. 
brem stanju zunaj in znotraj. 
Nahaja se na 802 E. 99. St. Po-
kličite CHerry 3232. Hiša je od-
prta za ogled. Vprašajte zgorej 
istotam. (x) 

Lokal se odda 
Odda se lokal za grocerijo in 

mesnico na 1293 E. 55. St., vo-
gal Carry Ave. Vprašajte na 
1303 E. 55. St. (254) 

Soba se odda 
Odda se opremljena soba mir-

nemu fantu. Ako hoče dobi tu-
di garažo. Zglasite se na 720 E. 
159. St. (254) 

Hiša naprodaj 
Ima 6 sob, drugo ob drugi, 

moderna, blizu ulične železnice 
in trgovin, garažo. Lastnik od-
haja iz mesta. Nahaja se na 758 
E. 93. St., tel. GL 2815. 

Dve hiši na lotu 
Imata 5 in 4 sobe, velik lot; 

nahaja se med St. Clair in Su-
perior ; toilet in kopalnica; nizki 
davki. Pokličite GArfield 3517. 

(255) 

Sodnik Kovachy 
Sodnik Kovachy je kandidat' 

za sodnika okrajne sodnije, ka-! 
ter0 mesto je sedaj izpraznjeno, j 
Sodnik Kovachy je bil sodnik na! 
mestni sodniji že zadnjih pet-J 
najst let. Bil je izvoljen trikrat' 
zaporedoma in vselej z večjo ve-1 
čino. Izkazal se je dobrega ljudJ 
skega prijatelja. On prav dobro' 
razume narod in posebno prise-j 
ljence, ker je on sam sin star-j 
šev, ki so prišli iz onstran mor-i 
j a. 

Clevelandska odvetniška zbor-j 
niča ga je pri svojih volitvah iz-j 
brala in priporočila v izvolitev; 
na okrajno sodni jo. Prav takoj 
tudi Citizens League, organiza-! 
cija, ki pretehta vsakega kandi-j 
data, ga priporoča za ta urad; 
pred vsemi drugimi kandidati. 
Priporočata ga tudi Cleveland 
News in Cleveland Press. 

Tudi mi Slovenci smo lahko 
ponosni ,da kandidira v ta urad1 

eden naše vrste, zato mu tudi mi 
pomagajmo, da bo resnično iz-
voljen okra'jnim sodnikom. Po-| 
vejte vsakomur, da naš prijatelj J 
Julius M. Kovachy, z vsemi zmo-[ 
žnostmi, kandidira na nestran-J 
karski sodniški listi in da v res-
nici zasluži našo podporo. To-
rej 7. novembra volite za Julius 
M. Kovachy-a za okrajnega sod-
nika. 

šeno izdelane slike zgodovin-! 
skih oseb in dogodljajev. Te; 
slike so izdelane iz koščkov raz-1 

nobarvnih kamenčkov, koščkov 
porcelana, stekla, kovin in tu-1 

di iz lesa. Predstavljajo in iz-
ražajo slike, osebe in njih moti-| 
ve tako natančno in lepo, kot 
bi bile od najboljše umetniške; 
roke z barvo naslikane. 

Če pomislimo ,da so ti mo-
zaiki večkrat čez naravno veli-
kost narejeni, se tudi lahko mi-; 
sli koliko znanja, truda, potr-| 
pežljivosti in tudi denarja je 
bilo treba, da se je to delo skon. | 
čalo. Podrobnosti vseh teh j 
umetnosti ne morem našteva-
ti, tudi če bi jih iz knjig po-
vzel, ker bi to zahtevalo precej 
časa in bi morda marsikoga tu-
di ne zanimalo. 

Reči moram le, da je teh mo-
zaičnih slik nebroj in da je ena 
lepša od druge, vse pa so sim-
bolične, bodisi iz starejše ali 
novejše zgodovine, zelo pomen-
ljive, a za pogled iz slikovne-
ga stališča naravnost krasne. 
Prav vseh malenkosti človek ne 
more ogledati in to vsled pre-
kratko odmerjenega časa in 
nekaj prostorov pa je bilo ta-
krat oziroma sedaj v času voj-
ne zaprtih za obiskovalce, ker 
se v dotičnih prostorih nahaja-
jo različni za državo važni zem-
ljevidi. S tem je bil ogled kon-
gresne knjižnice končan. Od 
tu pa smo šli zopet dalje. 

Piše Matthew Penko 
(Dalje prihodnjič) 

D E L O DOBIJO D E L O DOBIJO 
THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

ženske za oskrbnice 
ZA POSLOPJA V MESTU 
Poln čas, šest noči v tednu 

Od 5:10 pop. do 1:40 zjutraj 
Najboljša plača od ure v mestu, stalno delo. 

Zahteva se državljanstvo. Zglasite se v 
Employment Office, 700 Prospect Ave.-soba 901 

od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan 
razen v nedeljo. 

THE OHIO BELL TELEPHONE CO. 

Za 2 družini 
Naprodaj je hiša za 2 druži-

ni, 5 in 5 sob, na 700 E. 131. 
St., garaže, v dobrem stanju, 
odprta od 2 do 4, jako poceni 
in samo tukaj oglaševana. Po-
kličite Mrs. Beall, GLenville 
2737. (253) 

PRIPRAVITE VAŠ FURNEZ! 
Novi furnezl za premog, Dlin, olje,, 

gorko vodo ali paro. 
Resetting $15 — čiščenje $5. 

Air-Conditioning 
Lahka mesečna odplačila 
Chester Heating Co. 

1193 Addison Rd-
ENdicott 0487 

Cx-Nov. 

Za 1 in 2 družini 
Imamo v prodaj hiše za 1 in j 

2 družini v okolici Union Ave. | 
v slovenski naselbini. Kdor bij 
rad dober kup, naj pokliče — 
Michigan 3088. (253) 

Spreten mizar 
Za vsa mizarska (karpenter-

ska) dela zunaj ali znotraj va-
šega doma; dobro delo in zmer-
ne cene. Pokličite 

John Kocjančič 
1246 E. 58. St. 
Tel. EN 1182 

(255) 

Gradimo hiše 
Se priporočamo za gradnjo 

novih hiš, tukaj ali kje drugje. 
Popravimo tudi pogorele hiše, 
ker da vlada zdaj prioriteto. 
Se priporočamo 

Frank Strumbel 
Highland Road 

Hillcrest 225 W. 5 
(Oct. 26, 28, 30, 31) 

Farma v najem 
110 akrov, vogal South Miles 

in Harper v Solonu; dobra po-
slopja; rent $30 na mesec. Po-
kličite YE 7167 pred 8 zjutraj. 

(x) 

16) 

w —, 
SPOMINI IZ WASHING-

TONA 
t - , 

| 
(Nadaljevanje z 2 strani) 

in stropih ter umetniških tal 
in dragocene oprave. Tla po 
nekaterih sobanah so še prvot-1 

na, kot so bila narejena, ko je 
bilo poslopje zgrajeno; po ne-
katerih dvoranah pa so tla naj-
modernejše preurejena, istota-
ko po hodnikih in v rotundi. 
Nekaj tal je še z navadnim 
kamnom ali pa s ploščami iz 
sivega kamna ali pšečenca pot-
lakanih. Ponekod pa je tlak iz 
najfinejših raznobarvnih plošč 
iz marmorja in granita, a so 
tudi krasna tla iz mozaika. 

Ogledujoč si stavbo od zno-
traj, smo doznali, da se ob go-
tovih urah in dnevih lahko pri-
sostvuje kongresnim sejam. To-
da takrat, ko smo bili mi tam, 
kongres ni imel sej in nas tudi 
ni preveč zanimalo, pred vsem 
ne toliko, da bi še enkrat hodi-
li, saj končno seja je seja. Mno-
go se tam važnega ukrene, skle-
ne in potrdi; mnogo tudi ta-

Sobe se odda 
Odda se dve opremljeni sobi, 

kuhinja in spalna soba. Zglasi-
te se na 544 E. 102. St. (253) 

Toolmakers 
Radial Drill Press 

Turret Lathe operatorji 
Engine Lathe operatorji 

Nočno delo 

Visoka plača od ure in 

bonus za nočno delo 

The Yoder Company 
5500 Walworth Ave. 

(2 cesti od Lorain & W. 53. St.) 

(252) 

Za čiščenje uradov 
Sprejme se ženske za čišče-

nje uradov od 
10 zvečer do 6 zjutraj 
Dobra plača od ure 

Zglasite se 

Marquette Metal Products 

1145 Galewood Drive 
(254) 

Dekle hoče delo 
Dekle hoče delo za lahka opra-

vila 4 ali 5 ur. Nič hišnega de-
la. Kje je v okolici St. Clair in 
60. St. Pokličite EX 0862. (255) 

MALI OGLASI 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevje. Cene zmerne in fi-
no delo. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tuea. x) 

Pripravne hiše 
Hiša za 2 družini v jako do-

brem stanju, na 141. cesti bli-
zu St .Clair Ave., dvojna gara-
ža. 

Za 2 družini, 5 in 5 sob, gara-
že, blizu 140. ceste, cena $6,000. 

Za eno družino 5 sob, garaža, 
zmerna cena. 

Za eno družino 8 sob, dvojna 
garaža, cena $5,500 v Collin-
woodu. 

B. J. Hribar 
954 E. 144 St. 
Tel. GL. 2500 

(253) 

Farma naprodaj 
10 akrov, 20 sadnih dreves, 

nova 6 sob hiša, vse moderne 
udobnosti, nova dvojna garaža, 
jako dobra zemlja, tekoča voda. 
Mrs. Jennie Jakse, 244 Dayton 
Rd., Madison, O. (253) 

Hiše naprodaj 
Dve hiši na enem lotu blizu 

šole sv. Vida se prodajo poceni. 
Za nadaljna pojasnila se ogla-
site na 6713 Edna Ave. po 6 uri 
zvečer, ali pokličite ENdicott 
0147. (Tue. Fri.-x) 

Zopet odprto 
Cenjenim odjemalcem naz-

nanjamo, da je naša modna 
trgovina zopet odprta za poslo-
vanje. Imamo veliko izbiro zim-
skih sukenj za žene in dekleta, 
razno spodnje perilo za zimo, 
srajce, nogavice, rokavice, klo-
buke, kape in sploh vse, kar 
potrebuje družina. Se priporo-
čamo 

Anzlovar's 
6202 St. Clair Ave. 

Poravnava dediščine 
Proda se 3 hiše na enem lotu; 

ena za eno družino, 2 za dve; za 
eno družino je zdaj prazna. Ce-
na je $10,000. Zglasite se pri 

S. Patrick 
1026 E. 68. St. (253) 

Lepa domačija 
Naprodaj je 7 sob bela far 

marska hiša, žica za elektriko 
za peč in ledenico napeljana, no-
vo barvana znotraj in zunaj; se 
lahko takoj vselite; v kupčijo 
gre tudi en aker zemlje na ce-

i sti Richmond Rd. v Bedfordu. 
i Vse za $4,300; lahka odplačila, 
j Pokličite YE 7167 pred 8. zju-
traj. (257) 

Peči naprodaj 
2 Grand peči na premog in na 

plin; 1 na olje 3 obroče; 1 štiri 
kolesni voziček pripraven za na 
farme. Dobi se na 23050 Ivan 
Ave. v Euclidu. (253) 

Advokat 

Wm. J. Kennitk 

naznanja, da je spremenil svo-

je uradne ure in da bo odslej 

Britanci v Holandiji. — V ozadju slike je slikoviti mlin na veter ,na glavni cesti pa 
skupina britanskih vojakov na pohodu proti Bergeuk-u, Nizozemska, za bežečimi Nemci. 
Naloga teh čet je bila, da napravijo čim večjo zarezo vt Nemčijo ter da se tu zberejo za 
večji masni napad na severni nemški fronti. 

Stanovanje v najem 
Tri sobe se odda v najem na 

6107 St. Clair Aye. Vprašajte 
zgorej pri Mrs. Martinčic. Na-
jemnina $16 mesečno. (253) : 

Hiša naprodaj 
Za eno družino, 6 sob, kopalni-

ca, furnez, je prazna; nahaja se 
v župniji sv. Kazimiri a. Cena je 
$5,000. Pokličite DI 3961. (253) 

urad odprt za vsakorstne 

vetniške posle 

vsak dan 

od 4 do 8 ure na 

od-

6530 St. Clair Ave. 

MALI OGLASI 

Lepe zelnate glave 
Imamo veliko lepih zelnatih 

glav naprodaj. Pridete jih lah-
ko sami iskat, ali vam jih pri-
peljemo na dom, če pokličete. 

John Drenik 
1205 Ridge Rd. (Route 84) 

zraven Stuškove farme 
Tel. KEnmore 5500 

(x: 

Mizarska dela 
Za vsakovrstno mizarsko de-

lo (carpenter work) zunaj ali 
znotraj, pokličite 

Roy Anderson 
13401 Sixth Ave. 

East Cleveland 
POtomac 2682 

(255) 

Rock & Rye 
(pristen) 

$2.63 kvort 
To je od zadnje pošiljke. Se 

težko dobi. Toda zdaj ga še lah-
ko dobite. Pokličite IV 9611. 

Mandel Drug 
slovenska lekarna 

15702 Waterloo Rd. 

Zadnji čas za mošt 
Sedaj še lahko dobite nekaj 

mošta "concord" rdečega. Zgla-
site se na 1440 E. 53. St. še te-
kom tega tedna, ali pokličite EN 
2549. (253) 

kega, kar navadni zemljan ni-
ti ne razume, pa tudi če tam 
vidi in sliši, kaj se tam ukre-
pa ,a mnogo se tam tudi prazne 
slame mlati. Po mnogih ste-
han dvoran in hodnikov pa vise 
krasne spominske slike iz zgo-
dovine USA. 

Kupola ni veličastna samo 
od zunaj, ampak tudi od zno-
traj. V pritličju pod kupolo 
ali v rotundi so ob steni krog 
in krog postavljene sohe raz-
nih zaslužnih mož in vsaka dr-
žava naše Unije ima pravico 
postaviti tam dve taki sohi. Dr-
žava Ohio ima tam postavljeno 
soho Jamesa A. Garfielda, ki 
je bil general, kongresnik, se-
nator in pozneje predsednik in 
soho Williama Allen-a, kateri 
je bil kongresnik, senator in 
končno guverner. Vse dotične 
sohe so ali iz brona, ali iz be-
lega in tudi iz barvnega mar-
morja. 

Po parurnem obisku v Capi-
tolu smo šli malo "poj užinat in 
potem smo si pa ogledali zgrad-
bo Vrhovnega sodišča (Su-
preme Court). Tudi to je ve-
ličastna stavba 385 čevljev v 
iolžine in 304 čevlje v širino. 
Poslopje je zunaj in znotraj 
zgrajeno iz belega marmorja. 
Na pročelju, oziroma obeh pro-
čeljih — na vzhodni in zapadni 
strani je kot pri večini javnih 
zgradb velikansko stetbrišče in 
krasne nad pročeljem razteza-
joče se slike, ki so vsekane v 
bel marmor. Znotraj pa je to 
poslopje precej enolično, ker 
je vse belo, toda je nekaj im-
pozantnega v svoji veličini in 
finem delu. 

Ker se nismo imeli časa pre-
več muditi, zato smo šli dalje 
v poslopje kongresne knjižni-
ce (Library of Congress). To 
poslopje je bilo dovršeno leta 
1897. Zunaj je iz granita ter 
nekoliko sliči staremu poštne-
mu poslopju v Clevelandu na 
Public Square, seveda le kar 
se tiče zunanjosti. Seveda je 
pa mnogo lepše in večje in na-
ravnost impozantno in meri 
470x340 čevljev. Notranjščina 
tega poslopja je izredno kras-
na. Reči moram, da se mi je 
ta stavba zunaj in znotraj še' 
najbolj dopadla, zlasti pa še 
kar se tiče notranje krasote in 
umetniških del. 

V tem poslopju se nahaja 
tudi tako zvani "Copyright Of-
fice," čitalnica s knjigami za 
slepe, potem splošna čitalnica 
in še več drugih čitflnic, ki pa 
zastopajo vsaka svojo panogo. 
Seveda pa so vse te čitalnice 
in knjige so namenjene le za 
kongresnike in za druge visoke 
uradnike, kateri hočejo kaj iz-
vedeti glede postav ali iz zgo-
dovine; tako si v tej knjižnici 
poiščejo, kar hočejo izvedeti. 
Tam so seveda le učenjaške, 
zgodovinske in postavo pojas-
nujoče knjige. Kot sem že ome-
nil krasota notranjščine je iz-
redna. Vse je povečini delo iz 
mozaikov najrazličnejših vrst 
in barv. In ti mozaiki niso sa-
mo kakšne risbe in figure pred-
stavi j a jioče, ampak predstav-
l jajo najlepše in najbolj dovr-

Hiše naprodaj 
Dve hiši, vsaka za 2 družini, 

na E. 78. St. 
Hiša za eno družino na 73. 

St. 
Dve hiši, 1 za 2 družini in ena 

za 1 družino na 67. cesti. 
Hiša za 3 družine na 68. St. 
Za nadaljna pojasnila pokli-

čite 
Joe Piks 

1176 E. 71. St. 
EN 2628 

ali 
6704 St. C.ailr Ave. 

(Oct. 31, Nov. 2, 4) 

Pohištvo naprodaj 
Dva kosa pohištva za družin-

sko sobo (front room) in hra-
stov set za kuhinjo ter peč na 
plin za kuhinjo, table style. 
Vprašajte na 1390 E. 47. St. 

(255) 

Peč naprodaj 
Proda se peč za gretje, na 

premog ali plin, kombinacija. 
Vprašajte na 991 E. 74. St. Tel. 
HE 1532. 

Hlipal je nekaj časa na moč, po-
j tem se je znesel nad menoj: 

"Mladi mož, treba vam pač od-
pustiti, da nimate nič tiste olike 
in uljudnosti, ki je last našega 
velikega naroda; ti so darovi na-
rave, ki v divjih gorah in goz-
dovih vaše bedne domovine ne 
uspevajo. A prisojal bi vam bil 
vsaj nekaj spoštovanja do sve-
tega značaja poslančevega. Si-
cer pa stojite prenizko pod me-
noj, da bi se jaz poniževal z za-
v r a č a l i j e m vašega praznega 
ugovora. Razumete?" Hotel sem 
mu odgovoriti, a z močnim sopi-
hanjem in kavdranjem mi je 
obrnil hrbet. Na glas bi se bil 
zasmejal, da me ni poveljnik oši-
nil s svarečim pogledom. Videl 
sem, da je Launay-tu mnogo do 
tega, da ostane dober prijatelj 
z odposlancem mestne hiše. Na 
njegovo zahtevo ga je ko j peljal 
na notranji dvor trdnjave, kjer 
je vsa posadka stala v orožju, 
kakih 80 invalidov in 32 naših 
Švicarjev. 

(Dalje prihodnjič) 

MALI OGLASI 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 



6104 ST. CLAIR A V E 

j 

naznanja, da odpušča dolgove vsem onim, k1 s° 

tej firmi kaj dolžni in ki so bili prizadeti v * 

trofi plinarne. 

Kdor je bil prizadet in če pride po nove P 

mete, bo dobil izreden popust pri nakupu. 

Važno naznanilo! 
y«i tisti, ki so bili prizadeti vsled razstrelbe 

East Ohio Gas Co. in ki so imeli svojo imovino za-
varovano, najsi bo pri nas ali ne, in ki bodo zahte-
vali zavarovalninsko odškodnino, naj se takoj zgla-
sijo v našem uradu, da jim bomo pomagali sesta-
viti zahtevo za odškodnino. 

Kdor je izgubil v požaru električno leden!Cft S h 

mu bomo pomagali nabaviti si novo. 

Haffner Insurance 
Agency 

6106 ST. CLAIR AVE. 

JOHN SUŠNIK, lastnik 

Kadar vam kaj zgor1' 
pokličite nas takoj! j 

Važno je. da obvarjete vaso 1 

nadaljno škodo in da odgov«1̂  ^Jt 
zavarovalninske police. Mi va ^ 1 
protekcijo takoj in to ob vsak' 
all ponoči. ,., <h 

. posluj 
Naša 33 letna izkušnja v ten ̂  ^ 

garantira najboljšo postrežbo, 
izkušene mehanike ln najb° ^ 1 
Naglo in točno popravimo ^ j 
vzročeno po ognju ali tornado. 1 
govinl ali tovarni. 

ALVIN. H. SIMON 
HERALD F. S « 

2006 St. Clair Ave. — ** J 

Ponoči in ob praznikih j 

Sli/Mil 
Construction 

Company 
UST. 1912 

POPRAVA PO OGNJU 
IN CENITEV 

NA 
HIŠAH 

APARTMENT 
POSLOPJIH. 

TRGOVINAH, 
TOVARNAH. 

ZASTOPNIKI V VSEH 
GLAVNIH MESTIH 

Prevzem gostilne 
Mr. in Mrs. Joe Kopina naznanjata, da sta pre-

vzela od Mike Podboya znano gostilno 

SYLVIA CAFE 
na 546 E. 152. St. 

Priporočata se starim in novim odjetilalcem, ka-
terim bosta prijazno postregla s pivom, vinom in 
žganjem. Okusen prigrizek bo vedno na razpolago. 

Gostilna je odprta do 2:30 zjutraj. 

Rodney Adams Healing Servi'* 
Dajte PREGLEDATI VAŠ GRELNI SISTEM SEDAJ. 

tiramo in popravimo. DELE za POPRAVILA za vse vrste {urj( 
FURNEZI in PIHALNIKI inštalirani. Vi lahko obvarjete 
hranite na kurjavi, če inštalirate THERMOSTAT. M1 SfO^ 
AVTOMATIČNIH TANKIH ZA VROČO VODO. Mi imamo? ^ 
TANKE z 20 letno garancijo. Mi tudi inštaliramo termostatu 
tako malo kot $16.50. Proračun zastonj na vseh delih. Delo v 
pertov. 

21601 Westport Ave. KE^ 

Ž E N S K E ! 
ZLATO SLONOKOŠČENA NAMIZNA POSODA 
Z 22 KARAT ZLATIM ROBOM OBROBLJENA » 

Oglejte si poln set razstavljen v naši veži. Po en kos te krasne zlato slonokošče-
ne namizne posode se bo dalo vsakemu, ki pokaže vstopnino za odraslo osebo in 5c za 
postrežbo. 

Začetek v pondeljek in torek 30. in 31. oktobra 
Prva nagrada bo namizni krožnik 

Nov kos bo dan vsak pondeljek in torek 

ECLAIR THEATRE IN E. 76. CESTA 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine 
Vam in Vašim Otrokom 

KRANJSKO-SLOVENSKjj 
K A T O L I Š K A J E D N O ! " 

CLEVELAND ORCHESTRA 
GEORGE SZELL, dirigent 
SEVERANCE DVORANA 

čet. 2. nov. 8:30 zv. 
sob. 4. nov. 8:30 zv. 

ORKESTRALNI PROGRAM 
Vstopnice: Severance Hall, OE 7300 

Najstarejša slovenska podporna o r g a n s 

v Ameriki . . . Posluje že 51 • ^ 

Članstvo 39,200 Premoženje 
Solventnost K. S. K. Jednote znaša 1*°' . 

Ce hočeš dobro sebi ln svojim dragim, zavaruj ®e p 

št eni ln nadsolventnl podporni organizaciji. 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI ^ ^ 

kjer se lahko zavaruješ za gmrtnine, razne poškodbe. 
bolezni in onemoglosti ^ 

16 i 0 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške ln ženske 
otroke pa takoj po rojstva in do 16. leta pod svoje o J f , 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste t * ^ * ^ 
dobe od 1250.00 do W.000.00. . fJ>> ' 

ČetJ&^l 
K. S. K. JEDNOTA je prava matt vdov in sirot. ^ x P * 

ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne »'» 
trudi se in pristopi takoj. ^ 

Za pojasnila o zavarovanja In za vse drure P ? ^ 
se obrnite na uradnike in nradniee krajevni" 

K. S. K. Jednote. ali pa na: 

G L A V N I U R A D u e tA 
351-353 No. Chicago St. 

V SPOMIN 
ČETRTE OBLETNICE, ODKAR JE 
ZASPAL VEČNO SPANJE IN SE 

LOČIL OD SVOJIH DRAGIH 

A k o ste zgubili 
vaše pohištvo 

vsled eksplozije pri The East Ohio Gas Co., ga vam lahko nadomestimo. 

Naša zaloga je v perfektnem stanju, ker naša trgovina ni bila prizadeta po 
ognju. 

Posebni pogoji z The Federal Reser ve banko omogočijo, da vam lahko takoj 
dostavimo pohištvo 

B R E Z V P L A Č I L A V N A P R E J 
in pogoji odplačila bodo izdelani v vaše zadovoljstvo. 

Ohio Furniture Co. 
6321-23 St. Clair Ave. ENdicott 5016-5017 

Odprto ob večerih 

Frank Globokar 
ki je za vedno zatisnil svoje oči 

dne 29. oktobra 1040. 

Štiri leta v hladnem grobu 
soprog in oče že počiva, 
bridka žalost nam polni srce, 
ko spomin na Tebe budimo. 

Srce, ki vedno za nas je skrbelo, 
našlo zaslužen je večni pokoj, 
v miru božjem sladko počivaj 
in prosi pri Bogu za nas. 

Žalujoči ostali: 

i ROSE, soproga, 
IN OTROCI. 

Cleveland, O. 31. okt. 1944, 

Nahajalo se je nekaj med 
njimi takih, kateri so se z vso 
dušo . priklopili na Freddyta 
Becker, bil je tudi med njimi 
neki že bolj prileten zamorec, 
kateri je bil izvoljen za njih 
poglavarja in jim je znal tako 
na dušo pihati, da si je med 
njimi pridobil popolno zaupa-
nje in vse to početje je Fred-
dyta tako veselilo, da je prav 
po očetovsko skrbel za celo 
družbo. Staremu Paddytu je 
bilo videti, da je že v svojem 
življenju marsikatero bridko 
urico doživel; večkrat se je 
prav boječe ozrl proti Freddy-
tu, toda on mu je vedno vračal 
pogled sočutno. Oče Paddy je 
bil pobožen in bogu udan. On 
je bil v vsaki stvari preudaren 
in raditega so ga vsi vzljubili. 

Freddy Becker je v nekaj 
dneh izpoznal, da je Paddy do-
brosrčen in pravičen radi tega 
pa mu je vse zaupal. In ga je 
sedaj tudi on pripoznal za gla-
varja celega oddelka. 

Ko je že bila karavana za ce-
li dan hoden j a od Bristola od-
daljena, je pustil Freddy Beck-
er, ko se je približal večer na 
robu nekega pragozda prirediti 
prostor za prenočišče. Napra-
vili so si ogenj, si spekli precej-
šnjo porcijo divjačine in z nje 
po bratovsko delili. 

Po končani večerji sta sc 
Freddy in Mary zavila v plah-
te in se vlegla prav udobno po-
leg že napol pojemajočega og 
nja. 

Tudi zamorci so se polegli 
da si s spanjem okrepčajo tru-
dne ude, samo dva pa sta mora 
la prevzeti nočno stražo, vsal 
na eni strani spečih tovarišei 
in sicer tako, da sta splezal« 
na drevo, da jima je bilo mogo-
če pregledati na daleč na okol 
po okolici. 

Bila je jako hladna, lepa zve-
zdnata noč. Prikazala se je pa 
tudi kmalo luna izza visokega 
gorovja in posvetila s svojo ble-
do svitlobo na daleč okrog pre-
ko lepih, širnih poljan in širo-
ke ceste. 

Trenutno pa opazi eden iz 
med stražnikov, da se v daljavi 
nekaj temnega premika in se 
njim približuje po cesti. Z nje-
govim ostrim pogledom pa je 
kmalu izpoznal, da se približu-
jeta dva jezdeca. 

Po kratkem premišljevanju, 

pa sklene, da mora odhiteti k 
Freddytu in ga poklicati. 

"Dva jezdeca se približujeta, 
Milord," naznani sedaj on. 

"Dva jezdeca?" vpraša Fred-
dy vstajajoč se — takoj ga je 
prešinila misel, da znajo mogo-
če biti njegovi zalezovalci iz 
San Francisca. 

"Kaj premišljuješ, pusti jih 
mimo nas mirno oditi," reče 
Mary, "so gotovo kaki popot-
niki kot mi." 

Toda Freddy se je hotel pre-
pričati o stvari in je takoj od-
šel z onim stražnikom na ome-
njeni prostor od koder se je da-
lo videti v lepi lunini noči, da-
leč po cesti. 

Jezdeca sta se prav počasi 
pomikala po cesti dalje. 

Sedaj pa je oba jezdeca lu-
nini svit objel. 

Mr. Wilson," reče eden izmed 
jezdecev drugemu, "tam na ro-
bu gozda mislim, da se nahaja 
ogenj!" 

"Kje Bob?" vpraša drugi. 
Sedaj pridržita oba konje in 

Bob pokaže z roko na rob go-
zda. 

V tem trenutku pa že zagrmi 
močan glas Becker j ev in stopi 
s zamorcem na cesto: 

"Kdo je tukaj? Meni se do-
zdeva, da sem čul izgovoriti 
ime Wilson?" 

"Prava resnica, vi se niste 
prav nič zmotili," se sliši odgo-

• vor nazaj. 
"Pri moji veri, potem pa ste 

vi Mr. Edward Wilson!" zavpi-
, je Freddy Becker prepojen ve-
• selja, ker . je v jezdecih mesto 
• zasledovalcev, spoznal enega 
: znanca. 
' "In vi? Kaj vidim jaz — vi 
, ste pa Mr. Becker!" odgovori 

Edward, "pridržite Bob, pri-
držite! To je srečni slučaj, ka-
teri me nepopisljivo veseli. In 
koga imate vi pri sebi?" 

Edward stopi s konja in po-
da Nemcu roko. 

Freddy pa jo toplo stisne. 
"Črnca imate Mylord," pri-

pomni on, "in tam pri pojema-
jočemu ognju se nahaja moja 
žena Mary, in če natančno tje 
pogledate boste opazili, da je 
tam vse živo, ker jaz imam 
dvajset črncev pri sebi." 

"Oho, kaj pa boste vi s črn-
ci Becker?" vpraša Edward in 
se poda se Beckerjem in Bo-
bom k pojemajočemu ognju, 
kjer jim je Mary že nasproti 
prišla in so se prebujeni črnci 
naokoli nje gnjetli, "vi imate 
j a celo črno telesno stražo oko-
li sebe!" nato pa pozdravi Ed-
ward nasproti došlo Mary spo-
štljivo. 

Freddy Becker pa je postal 
medtem jako resen — on je 
imel jako žalostno poročilo za 
Sir Edwarda. 

Jako me veseli, da sem se z 
vami sestal, pri moji veri," re-
če Edward in se vsede k Fred-
dytu in Mary k ognju, medtem 
pa je Bog konje preskrbel, 
"prosim vas povejte mi, na ka-
ki način ste prišli sem? Ali ho-
čete mogoče v Humbold-koloni-
jo? Ali vam nisem takoj po-
vedal Mrs. Becker, da bo vaš 
mož ostal pri življenju? No, 
sedaj ste ga našli in sta zopet 
skupaj 1" 

Freddy je pričel pripovedo-
vati o svojih doživljajih, zamol-
čal pa je sled Elizabete na Sy-
komorskem otoku. 

"In ste vi sedaj oni otok v 
svojo last vzeli?" vpraša Ed-
ward, "ali mislite, da boste tam 
na varnem?" 

"Kdo vraga me bo tam iskal 
Mylord! Jaz bom sedaj otok 
t a k o preustrojil, da bova z 
Mary vedno na njem ostala." 

"Jaz želim vso srečo vaši 

ajdbi in vaši dobri ideji Mr.li 
lecker," odgovori Edward, " ja- ] 
0 me veseli, da se približujete 1 
endar enkrat srečnemu času! 1 
n sedaj govorite: ste li kaj ču- < 
1 o moji Elizabeti? Da živi in 1 

a je bila takrat rešena to vem, 1 
:er moj spremljevalec je videl, ; 
la jo je neka Indijanka rešila : 
n jo s seboj odpeljala. Sedaj . 
em pa namenil z Bobom vse 1 
u naokoli nahajajoča indijan-
;ka plemena obiskati, da za-
norem potem nadaljevati pot 
:a sledjo. 

Freddy Becker je sedel ne-
aremično in gledal resno pred 
se. Tudi Mary je bila tiho. 
Kmalo se pa ji je oko porosilo. 

Edward se ozre v nju začude-
10. 

"Becker," reče sedaj trenut-
10 težko dihajoč — "Becker, vi 
/este gotovo nekaj! Nekaj se 
ie še moglo zgoditi! Becker — 
govorite, prosim vas govorite!" 

"Kar jaz vem Mylord, je do-
godek kateri je prav žalosten 
in mi je šel globoko v srce," 
prične Freddy govoriti, "toda 
3 tem pripovedovanjem vas ni-
kakor ne smem prestrašiti, kar 
sem jaz našel, moja dolžnost 
je, da vas o vsi stvari podučim. 
Ce je to resnica, da je takrat 
Indijanka revico Mrs. Elizabe-
to Wilson rešila in jo s seboj 
odpeljala, ne morem jaz vede-
ti. To je lahko vse mogoče, In-
dijanka jo je rešila in j o s se-
boj vzela na Sykomorski otok; 
tako si nekaj tudi jaz tolma-
čim celo stvar. Na Sykomor-
skem otoku sem nedolgo tega 
našel neko iz buč izdelano po-
sodo, katera pa je bila podob-
na pravi steklenici; ker take 
steklenice si prirejajo samo In-
dijanci, in to mi je bil dokaz, 
da so se še na otoku nahajali 
rudečekožci." . 

"Le brzo dalje Mr. Becker, le 
dalje," sili Edward nepotrpež-
ljivo. 

"Ja Mylord, jaz vam zamo-
rem samo moje slutnje poveda-
ti, kar se pa tiče resnice, je pa 
kratka in žalostna. Da se je 
Mrs. Elizabeta Wilspn na oto-
ku nahajala Mylord, to je do-
kazano in to priča tudi skalov-
j e ! " 

"In kako vam zamore skalov-
je kaj pojasniti Becker?" 

"Zunaj pred otokom se naha-
jajo kleči Mylord, nekaj pod 

vodo in nekaj jih moli iz vode. 
K nekaterim teh skal se zamo-
re priti le tedaj, kadar morje 
upada. Na neki teh skal je Rob-
ert Dunbar, od katerega sem 
vam že preje povedal vklesal 
napis, da bi ne izgrešil onega 
prostora, kjer se je pogreznil 
njegov parnik "Pilot." Vklesal 
je na skalo križ in pod križ be-
sede: "Bog bodi mi milostljiv." 
In sedaj poglejte Mylord, ko 
sva prišla potem skupaj na 
otok, sva našla še eno ime spo-
daj, ime Elizabeta Wilson!" 

"In tudi njo samo? Od nje 
same niste našli nobene sledi 
na otoku Becker?" 

"Ne Mylord! Jaz sam sem si 
mislil, da jo bom našel, toda 
vse moje iskanje po Mrs. Eli-
zabeti Wilson, je bilo zaman! 
Ona ni bila več na otoku." 

"In kaj sedaj mislite " 
Mary je to pripovedovanje, 

tako ganilo, da je pričela ihte-
ti 
• "Torej kaj mislite," sili Ed-
ward dalje in tako jeclja, kot 
da bi ne mogel konca izgovo-
riti. 

Freddy skomigne z rameni. 
"Kaj naj bi si človek mislil 

Mylord," odgovori on, "nesre-
nica Mrs. Eilzabeta Wilson je 
končno tudi mogla priti do ka-

ke odločitve, toda kaj gotovega 
se ni dalo dognati. Na skali s6 

je nahajalo samo nje«0 

(Dalje prihodnF^ 
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